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עַם הָיהֹ הָיהָ פַּ
בָאֶּרֶץ רְחוקָֹה

יצְורּ קָטָן מְאודֹ



כהֹּ קָטָן שֶאֶפְשָר הָיהָ לרְִאותֹ אותֹוֹ רַק
בְעֶּזרְַת מִיקְרוסְֹקופֹּ, 

 זהו חֵפֶץ שֶנרְאָה קְצָת כמְּוֹ מִשְקֶפֶת.

כלְּיִם דַרְכוֹּ, דֶרֶךְ הָעֲדָשָה הַמְיחֶֻדֶת,    כאֲַּשֶר מִסְתַּ
כלָּ דָבָר נרְִאֶה גדָּולֹ ובָּרּורּ יותֵֹר.



כלְּיִם עַל זבְובּ במִּיקְרוסְֹקופֹּ,  אִם מִסְתַּ

ֹ הואּ ירֵָאֶה כמְּו
זבְובּ גדָּולֹ מְאודֹ.    



כלְּיִם עַל עָלהֶ דֶרֶךְ הָעֲדָשָה,   אִם מִסְתַּ

אֶפְשָר לרְִאותֹ אֶת כלָּ הָעורְֹקִים שֶלוֹ. 



כלְּוּ עַל הַיצְורּ הַקָטָן כאֲַּשֶר מַדְעָּניִם הִסְתַּ
דֶרֶךְ עֳדָשָת הַמִיקְרוסְֹקופֹּ

 הֵם הִבְחִינוּ שֶהואּ חָבַש כתֶֶּר גדָולֹ מְאודֹ...    

״אֵיזהֶ שַחְצָן!״  

הֵם אָמְרוּ. 



ן אותֹוֹ יצְורּ קָטָן וחְוצְּפָּ
הָיהָ בַעַּל אפִֹי קָשֶה מְאודֹ.



למְַרותֹ זאֹת, הואּ לאֹ אָהַב להְִיותֹ לבְַד, 
ש חֲבֵרִים להְִיצָמֵד אֻליֵהֶם. מִיד חִפֵּ תָּ

גשַ מִישֶהוּ מִידָ רָצָה לכָןֵ, כשְֶּפָּ
להְִתְייַדֵד אִתּוֹ ולהְִדָבֻקּ אֵליָו.  

אֲבָל ליִלדִָים, ליַלְדָותֹ ואֲַפִילוּ למְִבוגּרִָים
הַיצְורּ הַקָטָן הַזהֶ קְצָת הֵצִיק



עֵל ֹהואּ גרַָם להֶָם להְִשְתַּ יצִים שֶל הַכתֶֶּר שֶלו  ועְִם הַשְפִּ
גרֵֶד לכוּלּםָ בַגּרָוןֹ. 



י, רְחָח אֲמִתִּ מִיד חָבַש כתֶֶּר, הָיהָ פִּ הַיצְורּ הַקָטָן שֶתָּ



ֹ בִגּלְלַ זהֶ מַדְעָניִם ורְופְֹאִים נסִוּ לחֲַקרֹ אותֹו
ן להֲַפךְֹ אותֹוֹ  ולּהְַשִיׂג מֵידָע כדְֵּי לגְלַותֹ כיֵּצַד נתִָּ

לחְָבִיב ואְָדִיב יותֵֹר. 



  בֵיּנתְַייםִ,
אַפְשֵר לאֹ לפְִגוֹּש כלְּלָ שוּׂ דֶרֶךְ שֶתְּ  בְכּלָ הָעולֹםָ חִפְּ

 אֶת הַיצְורּ הַקָטָן עִם הַכתֶֶּר,
וכְךְָ לדְִאוגֹ שֶהואּ לאֹ יצִָיק לאְַף אֶחָד.



ֹ  הַילְּדִָים הִתְחִילוּ לבְַלותֹ הַרְבֵהּ זמְַן בַבַּיּתִ והְִפְסִיקו
ארְק. ללָכֶתֶ לבְֵית הַסֵפֶר אוֹ לבְַקֵּר בַפָּּ



גםַּ מְבוגּרִָים וגְםַ ילְדִָים למְָדוּ לשְִטףֹ טובֹ טובֹ ידַָייםִ,

 
מִיד חָבַשׁ כתֶֶּר כיִּ הַיצְורּ הַקָטָן שֶתָּׁ

כלְּלָ לאֹ אָהַב מַיםִ עִם סַבוּןֹ. 
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 עָבַר שָבועַּ ועְודֹ שָבועַּ,
ולְיִלדִָים קְצָת נמְִאָס להְִתְחַמֵק

מֵהַיצְורּ הַקָטָן עִם הַכתֶֶּר. 

הֵם רָצוּ לחֲַזרֹ לשְַחֵֹק עִם חַבְרֵיהֶם
ולּחְַבֵקּ אֶת הָאֲנשִָים הַיקְָרִים להֶָם.



ידוּ עַל הַכלְּלָיִם אֲבָל, בִזּמְַן שֶכלֻּםָ הִקְפִּ
והְִתְאַזרְוּ בְסַּבְלנָותּ... 



הָרופְֹאִים והְַמַדְעָּניִם הִמְשִיכוּ ללִמְודֹ...

ללִמְודֹ...

ולְלִמְודֹ!



ן הָיהָ להְָבִין אֶת אותֹוֹ יצְורּ רַק בְדֶּרֶךְ זוֹ נתִָּ

שֶהִמְשִיךְ לגִרְםֹ לנַזְקִָים מִבְלּיִ לעֳַצורֹ.



מִיד חָבַש כתֶֶּר  כךְָּ, אַט אַט, הַיצְורּ הַקָטָן שֶתָּ
חותֹ מַזיִּק ופָּחותֹ שַחְצָן למַָד להְִיותֹ פָּ

לקֵ ולּהְָפְסִיק לנְסַותֹ להְַטְרִיד אֲנשִָים  והְֶחְליִט להְִסְתַּ
עִם הַכתֶֶּר שֶלוֹ.



רְקִים  לבְְסוףֹ, חָזרְוּ הַילְדִָים לשְָחֵׂק בְפַּּ
ולְפְִגושֹ אֶת חַבְרֵיהֶם,

ה מֵהֶם צועֲֹקִים:  ואֲַפִילוּ הָיהָ אֶפְשָר לשְִמעַֹ כמָָּּ
״הֵידָד, חוזֹרְִים לבְֵית הַסֵפֶר!״



הָאָבִיב הִגיִעַ, בָאֲּויִר רֵיחַ שֶל חופֶֹש,
הַילְּדִָים ירְָדוּ לשְַחֵׂק בְכּדַּורּ ולְרָוץּ בִרְּחובֹותֹ הֶעָרִים שֶלהֶָם

 וכְלֻםָּ חָיוּ בְאּשֶֹר ועְשֶֹר.
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